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Oggi la KARL PEDROSS S.p.A., l’unità commerciale VICOVER e la filiale 
tedesca BÜRKLE GMBH rappresentano la quintessenza di una qualità 
senza compromessi e di un assortimento inarrivabile nel campo degli 

accessori per pavimenti e dei materiali di rivestimento.

Grazie ad un grande spirito di innovazione, alla forza e alla motivazione 
di 230 collaboratori e all’appoggio di fedeli fornitori e clienti, occupiamo 

ormai da decenni una posizione di spicco tra le aziende del settore.

Grazie ad una leadership aziendale di seconda generazione, moderna, 
rispettosa ed orientata al futuro proseguiremo la nostra attività verso una 

continua, sana e sostenibile crescita.

La société KARL PEDROSS S.p.A., l‘unité commerciale VICOVER et la 
société BÜRKLE Leisten & Profile GmbH font partie aujourd‘hui des 

leaders reconnus au niveau mondial du développement, de la fabrication 
et de la vente d‘accessoires pour les revêtements de sols et de matériaux 

d‘enrobage.

Grâce au grand esprit innovateur, à la force de 230 collaborateurs 
motivés ainsi qu‘au support de clients et fournisseurs fidèles, nous 

occupons depuis désormais des dizaines d‘années une position 
prédominante parmi les operateurs de ce secteur.

Une équipe dirigeante de deuxième génération, moderne, respectueuse 
et orientée au futur nous aidera à poursuivre notre activité vers une 

croissance continue, saine et durable.



ANNI PEDROSSPIÙ DI

1965 1991
Allargamento & inizio della produzione di 
battiscopa ed accessori.

Elargissement & démarrage de la 
fabrication de plinthes et accessoires.

Ricostruzione & espansione dopo un 
incendio.

Reconstruction & expansion après un 
incendie.

2001
Ampliamento e costruzione del 
3° capannone.

Elargissement & construction du 
3ème hall de fabrication.

1956 1973
Fondazione dell‘azienda presso l‘attuale 
sede di Laces.

Fondation de la société à Laces, site 
actuel de l‘usine de fabrication.

Ulteriore estensione della sede aziendale.

Ultérieure expansion de l‘usine.

1996
Ampliamento e costruzione del 
2° capannone.

Elargissement et construction du 
2ème hall de fabrication.

DALLE ORIGINI AL FUTURO
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PLUS DE ANS DE PEDROSS

2006
La KARL PEDROSS S.p.A. rileva l‘azienda 
Bürkle Leisten & Profile GmbH di Frankenthal.

La KARL PEDROSS S.p.A. rachète l‘usine 
Bürkle Leisten & Profile GmbH de 
Frankenthal, en Allemagne.

2010 20162002
Decesso del fondatore Karl Pedross.

Décès du fondateur, Monsieur Karl 
Pedross.

Fondazione della Business Unit Vicover a 
Laces.

Fondation de l‘unité commerciale Vicover 
au site de Laces.

La KARL PEDROSS S.p.A. 
festeggia i Suoi primi 60 anni.

La KARL PEDROSS S.p.A. fête ses 
premiers 60 ans.

DEPUIS LES ORIGINES JUSQU‘AU FUTUR

2012
Completamento e messa in funzione di un proprio 
impianto di cogenerazione a biomassa a Laces.

Inauguration de sa propre installation de 
cogénération à biomasse.

2020
Industria 2020 
il futuro è adesso.

Industrie 2020
le futur c‘est maintenant.
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LA KARL PEDROSS S.P.A. LA KARL PEDROSS S.P.A.
SOSTENIBILE ED ECOLOGICA DURABLE ET ECOLOGIQUE

Su una superficie di 3.000 m² sono stati installati sul 
tetto dell’Azienda degli efficienti impianti fotovoltaici 
che producono energia, poi utilizzata tramite la rete di 
distribuzione locale.

Des efficaces éléments photovoltaïques positionnés sur le toit de 
l‘usine sur une surface de 3.000 m² produisent de l‘énergie qui sera 
distribuée par le réseau local.

Grazie all’impianto fotovoltaico e all’utilizzo di legname 
proveniente da foreste locali gestite in maniera ecosostenibile 
abbiamo contribuito a ridurre le pericolose emissioni di CO2 
di ca. 4.000 tonnellate negli ultimi anni.

Grâce à l‘installation photovoltaïque et à l‘utilisation de bois 
d‘origine locale à gestion durable, nous avons contribué à une 
réduction des dangereuses émissions de CO2 pour environ 
4.000 tonnes pendant les dernières années.

Con la produzione di 400 KW di elettricità nel nostro 
impianto a biomassa nasce calore che viene distribuito nella 
rete locale. Dal mese di Maggio a Settembre il nostro impianto 
è responsabile unico della fornitura di acqua calda in tutto il 
territorio comunale di Laces (5.200 abitanti).  La resa è pari a 
2,5 MW.

Par la fabrication de 400KW d‘électricité au sein de notre 
installation à biomasse nous créons de la chaleur qui sera 
distribuée par le réseau local. A partir du mois de Mai et 
jusqu‘à Septembre notre usine est le seul responsable de 
l‘approvisionnement d‘eau chaude dans le territoire de la 
commune de Laces (5200 habitants). La production de chaleur 
est de 2,5 MW.
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Il legname proviene dall’Alto Adige o dal vicino Tirolo ed 
è certificato FSC® e PEFC™. Pertanto si utilizza soltanto 
materia prima proveniente da foreste gestite in maniera 
ecosostenibile. Sin dalla produzione del primo listello ci 
sentiamo legati all’utilizzo del legno in quanto materia 
prima assolutamente naturale. La nostra esperienza 
pluriennale nell’utilizzo e nella valorizzazione di questo 
materiale confluisce nel nostro processo produttivo e 
garantisce, oltre ad un’alta qualità delle materie prime, 
una fabbricazione rispettosa del futuro e dell’ambiente.

Tutti i profili prodotti a Laces, attualmente circa 100 KM al 
giorno, vengono trattati da oltre 20 anni con lacche prive 
di solventi e/o monomeri.

Grazie al modernissimo impianto di stampa digitale 
riproduciamo in maniera fedele superfici simili al 
vero legno. In questa maniera PEDROSS contribuisce, 
seppur in minima parte, a contrastare l’inesorabile 
disboscamento su scala mondiale di alberi di legni 
pregiati.

Le bois provient uniquement de notre région ou du 
proche Tyrol autrichien et est certifié FSC® et PEFC™. De 
ce fait nous utilisons de la matière première provenant 
uniquement depuis des forêts gérés de façon durable. 
Depuis la fabrication de notre première moulure 
nous nous voyons très strictement liés à l‘utilisation 
du bois en tant que matériau absolument naturel. 
Notre expérience pluriannuelle avec l‘utilisation et 
la valorisation de cette matière converge dans nos 
procédés de fabrication et garantit, à coté d‘une 
haute qualité des matières premières, une fabrication 
respectueuse du futur et de l‘environnement.

Tout profil fabriqué dans l‘usine de Laces, actuellement 
environ 100 KM par jour, est traité avec des laques libres 
de solvants et/ou monomères.

Grâce à la très moderne technique d‘impression 
numérique nous savons contretyper de façon fidèle 
toute surface aspect bois. De cette façon PEDROSS 
donne sa petite contribution à la lutte contre 
l‘inexorable déforestation au niveau mondial d‘arbres de 
bois précieux.

Richiedete i 
nostri prodotti 
certificati FSC® e 
PEFC™.

Demandez nos 
produits certifiés 
FSC® e PEFC™.

7

In
du

st
ria

 2
02

0
In

du
st

ria
 2

02
0

In
du

st
ri

e 
20

20
In

du
st

ri
e 

20
20



INDUSTRIA 2020 INDUSTRIE 2020
IL FUTURO É ADESSO LE FUTUR C‘EST MAINTENANT

Per espandere ulteriormente la nostra posizione leader nel 
mercato dei profili stiamo investendo pesantemente nella 
rivoluzione digitale e diamo forma al concetto di Industria 
4.0 con il progetto „Smart Factory“. 

Il focus della nuova e flessibile logica produttiva si basa 
su macchinari, software ed equipaggiamenti intelligenti 
che innalzano sia il grado di automazione, sia le capacità 
produttive. Grazie a tecnologie innovative, a decenni di 
know-how industriale ed all‘irrinunciabile esperienza del 
nostro personale, siamo oggi in grado di raggiungere un 
significativo incremento in termini di qualità e di efficienza. 

Allo stesso tempo possiamo rispondere in maniera 
ancora più individuale ai desideri della nostra clientela, 
continuando a definire anche in futuro gli standard del 
settore.

Afin d‘améliorer ultérieurement notre position de leader 
du marché des moulures, nous investissons lourdement 
dans la révolution numérique et donnons forme au 
concept de „Industrie 4.0“ avec le projet „Smart Factory“.

La nouvelle et flexible logique de fabrication se base 
sur des machines, des logiciels et des implantations 
intelligentes qui élèvent le degré d‘automation et 
les capacités productives. Grâce à des technologies 
innovantes, à dizaines d‘années d‘expérience at à 
l‘indispensable savoir faire de notre personnel nous 
pouvons atteindre un accroissement important de notre 
qualité et efficacité.

En même temps nous savons répondre de façon de plus en 
plus individuelle aux souhaits de notre clientèle, devenant 
ainsi le véritable point de repère du secteur.
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QUALITÀ E SERVIZIO QUALITÉ ET PERFORMANCE
MIGLIORARE INSIEME S‘AMELIORER ENSEMBLE

La soddisfazione dei nostri clienti è la nostra assoluta 
priorità. Per questo seguiamo chiare e comprensibili 
criteri di qualità, mantenendo il livello dei reclami a 
livelli straordinariamente bassi. 

Per questo verifichiamo le dimensioni e l‘umidità 
del legno direttamente al suo arrivo dalla segheria, 
eliminiamo a priori merce difettosa garantendo cosí 
un processo produttivo preciso e pulito.

Le nostre finiture di superficie di alta qualità unite a 
condizioni ottimali di immagazzinaggio sono altresì 
conformi ai più elevati standard qualitativi.

La satisfaction de notre clientèle est notre priorité 
absolue. C‘est pour cela que nous respectons 
des critères de qualité clairs et compréhensibles 
en travaillant avec un taux de réclamations 
extraordinairement bas.

Nous vérifions les dimensions et l‘humidité du bois 
brut directement dès son arrivée depuis la scierie, 
nous éliminons immédiatement toute marchandise 
défectueuse en garantissant ainsi une fabrication 
précise et propre.

Nos finitions des surfaces de haute qualité ainsi que 
des conditions optimales d‘entreposage sont aussi 
bien conformes au standards de qualité les plus 
élevés.  
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Convenienti, pratici ed  estremamente versatili – questo
pensano  costruttori  ed  artigiani dei  nostri  battiscopa 
in MDF. Osservandoli con maggiore attenzione, questi 
prodotti a prima vista modesti mostrano attributi 
inaspettati: il materiale di supporto è una piastra di fibre 
di legno di media densità, meglio conosciuto  come MDF 
dall’inglese  Medium  Density Fibreboard  e  fa  parte  dei 
materiali legnosi più recenti ma anche più utilizzati a livello 
mondiale.

Nonostante   costi  di  produzione  molto  contenuti   esso
dimostra qualità tecniche e fisiche paragonabili a quelle del 
legno massiccio. L’utilizzo di materie prime di alta qualità 
e delle più moderne  tecniche di pressaggio conferisce al 
prodotto un’elevata stabilità e resistenza. Il  rivestimento 
con carte decorative trasmette al solido supporto un 
adeguato aspetto  estetico:  l’enorme scelta  di carte e/o 
laccature offre la giusta soluzione per qualunque desiderio 
in materia di arredo.

Passacavo realizzabile su richiesta.

Avantageuses, pratiques et très versatiles – voilà ce que les 
maîtres d’ouvrage et les artisans pensent à propos de nos 
plinthes mélaminées. Observons-les avec plus d’attention : 
ces produits à première vue assez modestes  montrent des 
qualités absolument inattendues : le matériau de support 
est une plaque de fibres de bois avec densité moyenne, 
aussi connu comme MDF depuis la description anglaise 
Medium Density Fibreboard. Il fait partie des matériaux 
ligneux les plus jeunes mais aussi les plus utilisés dans le 
monde. 

Malgré des coûts de fabrication assez petits, il montre des 
qualités techniques et physiques comparables à celles du 
bois massif. L’utilisation de matières premières de haute 
qualité et de modernes techniques de pression confère 
au produit final ses caractéristiques  de haute  stabilité 
et  résistance. L’enrobage avec papiers décoratifs donne 
au support brut son juste aspect extérieur : l’énorme 
choix parmi plusieurs surfaces mélaminées ou laquées 
offre une solution parfaite pour tout souhait en matière 
d’aménagement intérieur.

Passe-câbles réalisable sur demande.

PROFILI IN MDF PLINTHES MÉLAMINÉES
CONVENIENTI E VERSATILI AVANTAGEUSES ET TRÈS VERSATILES
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COMPOSIZIONE E FUNZIONALITÀ COMPOSITION ET FONCTIONNALITÉ

MATERIAU DE SUPPORTMATERIALE DI SUPPORTO

Le support de nos plinthes mélaminées 
est le MDF (Medium Density Fibreboard) 
utilisé en respectant les normes 
internationales E et EN120.

Il supporto utilizzato per la produzione 
dei nostri battiscopa melaminici è il 

MDF (Medium  Density Fibreboard) in 
osservanza delle norme E1 ed EN120 in 

vigore a livello internazionale.

DÉCORSDECORI

Un large choix de décors mélaminés, 
adaptés pour tout modèle de sol 
stratifié - aussi bien très résistants 
aux produits détergents  et aux 
sollicitations mécaniques.

Una grande scelta di carte decorative, 
adatte ad ogni tipo di pavimento 
laminato – altresì estremamente 

resistenti a detergenti e a sollecitazioni 
meccaniche.

COLLESCOLLANTI

Colle thermo-fusible avec 
adhérence optimale et composition 
écologiquement soutenable.

Colla termo-fusibile con ottima 
aderenza e composizione 

assolutamente eco-sostenibile.
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ALTEZZA HAUTEUR

ALTEZZA HAUTEUR

ALTEZZA HAUTEUR

PROFILI CUBICI SMUSSATI PLINTHES CARRÉES AVEC CHANFREIN

PROFILI SQUADRATI PLINTHES BORD CARRÉ

PROFILI CUBICI INCLINATI PLINTHES CARRÉES BORD INCLINÉ

40 mm

80 mm

40 mm

60 mm

80 mm
100 mm

100 mm

70 mm

60 mm

95 mm

40 mm

95 mm

15 mm

14 mm

12 mm

12 mm

12 mm
12 mm

10 mm

12 mm

15 mm

12 mm

16 mm

15 mm

6053

6185

6363

6364

6365
6366

6349

6296

6370

6297

6082

6119

70 mm

80 mm

15 mm

18 mm

6056

6116

50 mm

100 mm

44 mm

58 mm
15 mm

15 mm

16 mm

16 mm
6054

6200

6277

6325

70 mm

100 mm

15 mm

18 mm

6118

5913

60 mm

120 mm

70 mm

78 mm

58 mm

15 mm

15 mm

18 mm

18 mm

18 mm

6055

6299

5912

6361

6360

78 mm 15 mm 6201

SPESSORE EPAISSEUR

SPESSORE EPAISSEUR

SPESSORE EPAISSEUR

N° ART. CODE ARTICLE

N° ART. CODE ARTICLE

N° ART. CODE ARTICLE

CLIPSTAR CLIPSTAR

CLIPSTAR CLIPSTAR

CLIPSTAR CLIPSTAR

58 mm 18 mm 6358

12

70 mm

60 mm

10 mm

10 mm

6348

6230



ALTEZZA HAUTEUR

ALTEZZA HAUTEUR

ALTEZZA HAUTEUR

PROFILI INCLINATI PLINTHES BISEAUTÉES

PROFILI LAVORATI PLINTHES MOULURÉES

PROFILI ARROTONDATI PLINTHES BORD ARRONDI

70 mm
75 mm

58 mm

70 mm

58 mm

40 mm

40 mm

41 mm
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70 mm
70 mm

100 mm

58 mm
58 mm

15 mm
15 mm

18 mm

15 mm

17 mm

14 mm

18 mm

18 mm

10 mm
10 mm

10 mm

18 mm
20 mm

6190
6251

6068

6051

6090

6359

6175

6219

6106
6350

6238

6236
6079

60 mm

58 mm

15 mm

18 mm

6064

6208

80 mm

40 mm

80 mm

15 mm

22 mm

15 mm

6089

6058

6087

38 mm 18 mm 6066

58 mm

60 mm

95 mm

44 mm

16 mm

22 mm

15 mm

16 mm

6174

6060

6081

6278

38 mm 18 mm 6088

SPESSORE EPAISSEUR

SPESSORE EPAISSEUR

SPESSORE EPAISSEUR

N° ART. CODE ARTICLE

N° ART. CODE ARTICLE

N° ART. CODE ARTICLE

CLIPSTAR CLIPSTAR

CLIPSTAR CLIPSTAR

CLIPSTAR CLIPSTAR

80 mm 16 mm 6048

13

80 mm 10 mm 6275
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ALTEZZA HAUTEUR

ALTEZZA HAUTEUR

PROFILI DUCALI PLINTHES MOULURÉES

140 mm

112 mm

80 mm

15 mm

18 mm

14 mm

6258

5091

6080

SPESSORE EPAISSEUR

SPESSORE EPAISSEUR

N° ART. CODE ARTICLE

N° ART. CODE ARTICLE

CLIPSTAR CLIPSTAR

CLIPSTAR CLIPSTAR

ALTEZZA HAUTEUR

70 mm
58 mm

70 mm
75 mm
85 mm
96 mm

120 mm

18 mm
18 mm

18 mm
18 mm
18 mm
18 mm

15 mm

5910
6338

6442
6339
6960
6443

6077

140 mm
145 mm

18 mm
18 mm

6203
6976

100 mm
115 mm

18 mm
18 mm

5535
6939

120 mm 18 mm 5911

SPESSORE EPAISSEUR N° ART. CODE ARTICLE CLIPSTAR CLIPSTAR

ALTEZZA HAUTEUR

QUARTI DI TONDO QUARTS DE RONDS

12 mm

20 mm
17 mm

12 mm

20 mm
17 mm

6215

6111
6167

SPESSORE EPAISSEUR N° ART. CODE ARTICLE CLIPSTAR CLIPSTAR

14



ALTEZZA HAUTEUR

ALTEZZA HAUTEUR

ALTEZZA HAUTEUR

TRIANGOLO CONTREPLINTHES (TRIANGLES)

SGUSCIE LAMES CREUSES

PIATTINE CHAMPLATS

PROFILI SPECIALI PROFILS SPÉCIAUX

16 mm

14 mm

5 mm

22 mm
16 mm

14 mm

24 mm

22 mm
6047

6302

6085

6213

SPESSORE EPAISSEUR

SPESSORE EPAISSEUR

SPESSORE EPAISSEUR

N° ART. CODE ARTICLE

N° ART. CODE ARTICLE

N° ART. CODE ARTICLE

CLIPSTAR CLIPSTAR

CLIPSTAR CLIPSTAR

CLIPSTAR CLIPSTAR

15

ALTEZZA HAUTEUR

98 mm

SPESSORE EPAISSEUR N° ART. CODE ARTICLE

25 mm 6253

5 mm
5 mm

20 mm
30 mm

6323
6324

Disponibile con nastro adesivo Disponible avec ruban adhésif
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Personalizzati, naturali  e  di facile manutenzione:  queste
poche parole racchiudono i vantaggi dei battiscopa 
impiallacciati in vero legno di PEDROSS. Vale  tuttavia la 
pena di dare uno sguardo anche a ciò che sta dietro  alla 
produzione di questi listelli, poiché le qualità insite sono 
davvero molteplici. Il pregiato e robusto  legno dell’abete 
rosso funge come materiale di base e fornisce l’adeguata 
resistenza alle crepe ed alle deformazioni.

Il pregiato tranciato in vero legno che viene applicato sopra
il materiale di supporto contribuisce a creare, con il suo 
fascino caldo e naturale, una sensazione di un ambiente 
armonico ed al passo coi tempi. Grazie ad un’ampia scelta 
di opzioni, le superfici si adattano a qualsiasi tipo di 
pavimento ed – in modo ottimale – anche ad ogni stile 
di arredamento e vita. Infine, la resistente  laccatura delle 
superfici rifinite garantisce protezione da usura, graffi e 
sporco.

Unique et facile à entretenir  – laissez-nous vous présenter 
les avantages du placage bois véritable de PEDROSS. 
Il est intéressant d‘en souligner les multiples facettes 
brièvement - l’authenticité du produit et sa qualité en soi 
parlent d’eux mêmes. Le sapin est le matériau de base pour 
la production des moulures: c’est un bois robuste et de 
grande qualité. Ce bois est très résistant aux déchirures et 
déformations.

La couche de placage bois offre un aspect chaleureux et
vivant – le placage bois est  aussi naturel, harmonieux et 
contemporain.  Grâce à un vaste choix de finitions, vous 
pourrez  adapter vos plinthes  à vos revêtements   de  sol 
facilement. Pour finir, une couche de verni-laqué vous 
assure une durabilité certaine contre les abrasions, rayures 
et salissures.

PROFILI IMPIALLACCIATI PLINTHES PLAQUÉES
STRATO PER STRATO PER UNA QUALITÀ SUPERIORE 
COUCHE PAR COUCHE UNE QUALITÉ DE POINTE

Estetica ed 
individualità

Esthétique et 
individualité

Resistenza e 
robustezza

Robustesse et 
résistance

Facilità di 
installazione 

e cura del prodotto

Installation et 
entretien faciles
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MATERIAU DE SUPPORTMATERIALE DI SUPPORTO

Bois de sapin ou chêne indigènes – 
abouté (finger- joint) – garantit un bas 
degré de déformation et la plus haute 
stabilité.

Legno di abete o rovere nazionale 
giuntato a pettine, riduce al minimo 

le deformazioni ed aumenta la stabilità.

PLACAGES BOIS

FINITION

TRANCIATI

LACCATURA

Bois durs et bois tendre précieux de 
première qualité, disponibles en plus 
de 90 essences différentes.

Finition résistante pour plinthes et 
moulures, absolument transparente.

Legno duro e legno tenero di prima
qualità, disponibile in oltre 90 essenze 

diverse.

Resistente protezione dei profili, 
completamente trasparente.

COLLESCOLLANTI

Colles à fusion avec adhésion 
extraordinaire et composition 
absolument écologique.

Adesivi termo-attivi con eccezionale 
resistenza e composizione 

assolutamente naturale.

17

COMPOSIZIONE E FUNZIONALITÀ COMPOSITION ET FONCTIONNALITÉ
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ALTEZZA HAUTEUR

PROFILI ARROTONDATI PLINTHES BORD ARRONDI

70 mm

50 mm

60 mm

70 mm

80 mm
90 mm

58 mm

40 mm

56 mm

80 mm

70 mm

70 mm

95 mm

60 mm

40 mm
50 mm

65 mm

80 mm

15 mm

15 mm

10 mm

10 mm

10 mm
10 mm

12 mm

12 mm

12 mm

13 mm

13 mm

13 mm

15 mm

16 mm

16 mm
18 mm

18 mm

18 mm

6006

6347

6033

6287

6288
6289

6045

6128

6328

6046

6286

6049

6007

6008

6186
6031

6125

6117

SPESSORE EPAISSEUR N° ART. CODE ARTICLE CLIPSTAR CLIPSTAR

ALTEZZA HAUTEUR

PROFILI CUBICI INCLINATI PLINTHES CARRÉES BORD INCLINÉ

40 mm

SPESSORE EPAISSEUR N° ART. CODE ARTICLE CLIPSTAR CLIPSTAR

16 mm 6084

18

ALTEZZA HAUTEUR

PROFILI SQUADRATI PLINTHES BORD CARRÉ

SPESSORE EPAISSEUR N° ART. CODE ARTICLE CLIPSTAR CLIPSTAR



ALTEZZA HAUTEUR

PROFILI INCLINATI PLINTHES BISEAUTÉES

60 mm
70 mm

40 mm

29 mm

80 mm

38 mm

50 mm
58 mm

45 mm

15 mm
15 mm

14 mm

12 mm

15 mm

19 mm

20 mm
20 mm

22 mm

6003
6290

6010

6160

6005

6001

6009
6015

6022

SPESSORE EPAISSEUR N° ART. CODE ARTICLE CLIPSTAR CLIPSTAR

80 mm 20 mm 6248
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ALTEZZA HAUTEUR

PROFILI LAVORATI E DUCALI PLINTHES MOULURÉES

80 mm

39 mm

70 mm

40 mm
60 mm

20 mm

20 mm

14 mm

22 mm
22 mm

6011

6027

6285

6030
6019

SPESSORE EPAISSEUR N° ART. CODE ARTICLE CLIPSTAR CLIPSTAR

ALTEZZA HAUTEUR

80 mm

SPESSORE EPAISSEUR N° ART. CODE ARTICLE CLIPSTAR CLIPSTAR

ALTEZZA HAUTEUR

95 mm

SPESSORE EPAISSEUR N° ART. CODE ARTICLE CLIPSTAR CLIPSTAR

15 mm

15 mm

6018

6044
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ALTEZZA HAUTEUR

ALTEZZA HAUTEUR

ALTEZZA HAUTEUR

QUARTO DI TONDO QUART DE ROND

PIATTINE CHAMPLATS

LISTELLI CAVI E CORNICETTE „UL“ LAME CREUSES ET LAME UNIVERSELLES

SPESSORE EPAISSEUR

SPESSORE EPAISSEUR

SPESSORE EPAISSEUR

N° ART. CODE ARTICLE

N° ART. CODE ARTICLE

N° ART. CODE ARTICLE

CLIPSTAR CLIPSTAR

CLIPSTAR CLIPSTAR

CLIPSTAR CLIPSTAR

17 mm

14 mm

26 mm

5 mm
5 mm

17 mm

14 mm

26 mm

24 mm
35 mm

6023

6024

6013

6025
6026

20

40 mm 30 mm 6379

Disponibile con nastro adesivo Disponible avec ruban adhésif
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Di alta qualità e resistenza e di bell’aspetto: cosí si 
presentano i listelli in legno massiccio di PEDROSS. Si 
tratta di veri e propri talenti naturali che, grazie all’impiego 
delle piú moderne tecnologie di lavorazione e protezione, 
offrono la qualità e la versatilità necessarie a venire 
incontro ad ogni esigenza senza scendere a compromessi.

La materia prima utilizzata, il legname grezzo selezionato, 
conferisce al legno massiccio le sue proprietà più 
importanti: robustezza e durevolezza. La ricchezza di 
metodi di lavorazione e nobilitazione permette una finitura 
personalizzata (a seconda del gusto si passa dal materiale 
oliato a quello laccato) e provvede alla protezione generale 
dallo sporco e dall’usura. Inoltre i listelli  in legno massiccio 
sono noti per la loro inarrivabile bellezza, grazie alla loro 
particolare conformazione donatagli dalla natura che 
continua a durare da secoli.

Résistantes, belles et de haute qualité: voici les moulures 
en bois massif de PEDROSS. Il s‘agit de véritables talents 
naturels qui, grâce à l‘utilisation des plus modernes 
technologies de fabrication et protection, offrent la 
qualité et la versatilité nécessaires pour venir à la 
rencontre de toute exigence et sans aucun compromis.

La matière première utilisée, le bois brut sélectionné, 
surprend surtout pour ses caractéristiques de résistance 
et durabilité. Les plusieurs méthodes de fabrication et 
d‘ennoblissement disponibles permettent la réalisation de 
finitions individuelles (huilé ou vernis selon les souhaits du 
client) ainsi qu‘une protection contre l‘usure et la saleté. 
Les moulures en bois massif sont aussi bien connues pour 
leur beauté sans équivalent, qui leur a été conférèe par la 
nature et qui dure désormais depuis des siècles.

PROFILI IN LEGNO MASSICCIO MOULURES EN BOIS MASSIF
UN VERO E PROPRIO TALENTO NATURALE UN VERITABLE TALENT NATUREL

22



PROFILI IN LEGNO MASSICCIO MOULURES EN BOIS MASSIF

MATÉRIAUMATERIALE

Les moulures en bois massif sont 
disponibles en longueurs variables et, 
uniquement sur demande, aussi bien en 
longueurs fixes.

I listelli in legno massiccio sono 
disponibili in lunghezze variabili o, 

dietro esplicita richiesta, in lunghezze 
fisse.

LAQUE DE PROTECTIONLACCATURA PROTETTIVA

Une résistante couche de vernis 
transparent protège le profil.

Un resistente strato di vernice 
trasparente protegge il profilo.
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COMPOSIZIONE E FUNZIONALITÀ COMPOSITION ET FONCTIONNALITÉ
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ALTEZZA HAUTEUR

ALTEZZA HAUTEUR

PROFILI CUBICI INCLINATI PLINTHES CARRÉES BORD INCLINÉ

PROFILI ARROTONDATI PLINTHES ARRONDIES

33 mm
90 mm

70 mm
100 mm

40 mm
40 mm
60 mm

100 mm

10 mm
13 mm

13 mm
13 mm

16 mm
16 mm
16 mm

16 mm

5400
6692

0496
6652

6697
7231
6698

6730

SPESSORE EPAISSEUR

SPESSORE EPAISSEUR

N° ART. CODE ARTICLE

N° ART. CODE ARTICLE

ALTEZZA HAUTEUR

ALTEZZA HAUTEUR

PROFILI RETTANGOLARI PROFILS RECTANGULAIRES

PROFILI CUBICI SMUSSATI PLINTHES CARRÉES AVEC CHANFREIN

80 mm

40 mm

50 mm
45 mm

45 mm
58 mm

58 mm

100 mm

SPESSORE EPAISSEUR

SPESSORE EPAISSEUR

N° ART. CODE ARTICLE

N° ART. CODE ARTICLE

10 mm

16 mm

15 mm
16 mm

20 mm
20 mm

10 mm

20 mm
0461

5751

5955
7058

6219
5956

6435

0460

24



PROFILI DUCALI PLINTHES MOULURÉES

ALTEZZA HAUTEUR

ALTEZZA HAUTEUR

65 mm

120 mm

92 mm

140 mm

110 mm

70 mm
95 mm

120 mm

SPESSORE EPAISSEUR

SPESSORE EPAISSEUR

N° ART. CODE ARTICLE

N° ART. CODE ARTICLE

15 mm

15 mm

18 mm

15 mm

17 mm

18 mm
18 mm

18 mm

7256

6737

6824

6738

7257

5313
5317

0499

ALTEZZA HAUTEUR

PICCOLI PROFILI PETITES MOULURES

SPESSORE EPAISSEUR N° ART. CODE ARTICLE

18 mm
20 mm

14 mm
6 mm
6 mm

18 mm
20 mm

14 mm
30 mm
24 mm

0533 Sguscie Lames creuses
0407 Profilo quadrato Moulure carrée

0307 Quarto di tondo Quart de rond
0473 Piattine Champlats
0472 Piattine Champlats

ALTEZZA HAUTEUR

PROFILI INCLINATI PLINTHES BISEAUTÉES

80 mm
100 mm
120 mm

58 mm
55 mm

12 mm
14 mm
14 mm

15 mm
16 mm

6800
6801
6802

7254
7255

SPESSORE EPAISSEUR N° ART. CODE ARTICLE

25

A
ltr

e 
di

m
en

sio
ni

 d
isp

on
ib

ili
 s

u 
ric

hi
es

ta
 A

ut
re

s 
di

m
en

si
on

s 
di

sp
on

ib
le

s 
su

r 
de

m
an

de

Pr
ofi

li 
m

as
si

cc
i

Pr
ofi

li 
m

as
si

cc
i

Pl
in

th
es

 m
as

si
ve

s
Pl

in
th

es
 m

as
si

ve
s



In legno massiccio, su supporto MDF o di alluminio: 
profili per pavimenti e tori scala che calzano a pennello e 
garantiscono perfezione nei passaggi e nelle chiusure. Sono 
creati per i piú diversi tipi di pavimenti e contribuiscono 
alla loro valorizzazione. Date un ultimo tocco di classe ai 
Vostri pavimenti con le soluzioni offerte da PEDROSS!

En bois massif, sur un support MDF ou aluminium: barres 
de seuils et nez de marches qui s‘adaptent parfaitement 
et réalisent des finitions parfaites. Crées pour les 
typologies de sols les plus différentes, ils contribuent à leur 
valorisation. Rendez vos sols plus classe et donnez eux une 
touche agréable avec les solutions offertes par PEDROSS!

PROFILI PER PAVIMENTI E TORI SCALA
BARRES DE SEUILS ET NEZ DE MARCHES
IL COMPLETAMENTO PERFETTO LE COMPLEMENT PARFAIT

LEGNO MASSICCIO BOIS MASSIF

ALTEZZA HAUTEUR

ALTEZZA HAUTEUR

GIUNTI DI DILATAZIONE BARRES DE JONCTION

21 mm

12 mm
20 mm

24 mm

SPESSORE EPAISSEUR

SPESSORE EPAISSEUR

ALTEZZA DEL PAVIMENTO 
HAUTEUR DU SOL

ALTEZZA DEL PAVIMENTO 
HAUTEUR DU SOL

N° ART. CODE ARTICLE

N° ART. CODE ARTICLE

58 mm

34 mm
40 mm

57 mm
min. 14,5 mm

min. 8,0 mm

5710

7352
7112

min. 18,5 mm

min. 15,0 mm

5732

26



ALTEZZA HAUTEUR

ALTEZZA HAUTEUR

ALTEZZA HAUTEUR

ALTEZZA HAUTEUR

GIUNTI E SCIVOLI BARRES DE RATTRAPPAGE DE NIVEAU

PROFILI TERMINALI PROFILÉS DE BORDURE ET TERMINAISONS

PROFILO PER TAPPETI PROFIL POUR TAPIS

20 mm

21 mm

21 mm

25 mm

18 mm

22 mm

SPESSORE EPAISSEUR

SPESSORE EPAISSEUR

SPESSORE EPAISSEUR

SPESSORE EPAISSEUR

N° ART. CODE ARTICLE

N° ART. CODE ARTICLE

N° ART. CODE ARTICLE

N° ART. CODE ARTICLE

57 mm

40 mm

39 mm

62 mm

35 mm

58 mm
7109

5711

5712

5733

7353

5726

27
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ALTEZZA DEL PAVIMENTO 
HAUTEUR DU SOL

min. 15,0 mm
min. 14,5 mm
min. 18,0 mm

ALTEZZA DEL PAVIMENTO 
HAUTEUR DU SOL

min. 14,0 mm

ALTEZZA DEL PAVIMENTO 
HAUTEUR DU SOL

min. 15,0 mm

ALTEZZA DEL PAVIMENTO 
HAUTEUR DU SOL

su richiesta
sur demande

21 mm 27 mm 7113min. 15,0 mm
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ALTEZZA HAUTEUR

ALTEZZA HAUTEUR

ALTEZZA HAUTEUR

TORI SCALA NEZ DE MARCHES

26 mm

46 mm

28 mm

26 mm
26 mm
26 mm

SPESSORE EPAISSEUR

SPESSORE EPAISSEUR

SPESSORE EPAISSEUR

N° ART. CODE ARTICLE

N° ART. CODE ARTICLE

N° ART. CODE ARTICLE

60 mm

60 mm

40 mm

60 mm
60 mm
60 mm

5750

6471

6868

6814
7250
7290

28

ALTEZZA DEL PAVIMENTO 
HAUTEUR DU SOL

ALTEZZA DEL PAVIMENTO 
HAUTEUR DU SOL

ALTEZZA DEL PAVIMENTO 
HAUTEUR DU SOL

15,0 mm

13,0 mm
14,0 mm

10,0 mm

14,0 mm

18,0 mm



MDF MDF

ALTEZZA HAUTEUR

GIUNTI DI DILATAZIONE BARRES DE JONCTION

10 mm
13 mm

SPESSORE EPAISSEUR N° ART. CODE ARTICLE

44 mm
44 mm

6161
6398

29

ALTEZZA HAUTEUR

SCIVOLI BARRES DE RATTRAPPAGE DE NIVEAU

12 mm
16 mm

SPESSORE EPAISSEUR N° ART. CODE ARTICLE

44 mm
44 mm

6162
6204

ALTEZZA HAUTEUR

14 mm

SPESSORE EPAISSEUR N° ART. CODE ARTICLE

44 mm 6397
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ALTEZZA HAUTEUR

PROFILI TERMINALI PROFILÉS DE BORDURE ET TERMINAISONS

12 mm

SPESSORE EPAISSEUR N° ART. CODE ARTICLE

33 mm 6163

ALTEZZA DEL PAVIMENTO 
HAUTEUR DU SOL

ALTEZZA DEL PAVIMENTO 
HAUTEUR DU SOL

ALTEZZA DEL PAVIMENTO 
HAUTEUR DU SOL

ALTEZZA DEL PAVIMENTO 
HAUTEUR DU SOL

6,0 - 11,5 mm
9,0 - 15,5 mm

6,0 - 11,5 mm
10,0 - 15,5 mm

min. 10,0 mm

8,0 - 11,0 mm

Impiallacciato
Plaqué bois

Impiallacciato
Plaqué bois

Impiallacciato
Plaqué bois

Impiallacciato
Plaqué bois

Rivestito carta decorativa
Revetu papier décor

Rivestito carta decorativa
Revetu papier décor

Rivestito carta decorativa
Revetu papier décor

Rivestito carta decorativa
Revetu papier décor
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ALTEZZA HAUTEUR

ALTEZZA HAUTEUR

TORI SCALA NEZ DE MARCHES

18 mm

18 mm

SPESSORE EPAISSEUR

SPESSORE EPAISSEUR

N° ART. CODE ARTICLE

N° ART. CODE ARTICLE

50 mm

50 mm

6165

6400

30

ALTEZZA HAUTEUR

14 mm

SPESSORE EPAISSEUR N° ART. CODE ARTICLE

33 mm 6399

ALTEZZA DEL PAVIMENTO 
HAUTEUR DU SOL

ALTEZZA DEL PAVIMENTO 
HAUTEUR DU SOL

ALTEZZA DEL PAVIMENTO 
HAUTEUR DU SOL

min. 10,0 mm

7,0 - 11,0 mm

10,0 - 14,0 mm

Impiallacciato
Plaqué bois

Impiallacciato
Plaqué bois

Impiallacciato
Plaqué bois

Rivestito carta decorativa
Revetu papier décor

Rivestito carta decorativa
Revetu papier décor

Rivestito carta decorativa
Revetu papier décor



ALUSTAR ALUSTAR

ALTEZZA HAUTEUR

GIUNTI DI DILATAZIONE IN ALLUMINIO BARRES DE JONCTION EN ALUMINIUM

7 mm

SPESSORE EPAISSEUR N° ART. CODE ARTICLE

40 mm 6135

31

Oro
Or

Impiallacciato
Plaqué

Argento
Argent

Rivestito carta decorativa
Revetu papier décor

Bronzo
Bronze

ALTEZZA HAUTEUR

5 mm

SPESSORE EPAISSEUR N° ART. CODE ARTICLE

40 mm 6376

Argento
Argent

Rivestito carta decorativa
Revetu papier décor
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Das ALU****-Übergangsprofi l gewährleistet eine ästhetische Abdeckung 

von unattraktiven Fugen zwischen den Bodenbelägen. Dank der vorteil-

haften Eigenschaften von Aluminium ist es äußerst stabil bei gleichzeitig 

schlankem und elegantem Design. Erhältlich in verschiedenen Eloxalfarben, 

aber auch dekorfolien- und furnierummantelt.

Übergangsprofi l geriffelt Gold/Silber/Bronze eloxiert geriffelt

Mit Furnier oder Folie ummantelt oder
in Aluminium Gold/Silber/Bronze eloxiert

DAS ÜBERGANGSPROFILTechnische Daten

Das Übergangsprofi l ist passend für

Bodenhöhen von 8 bis 18 mm.

ALU 6138 

ALU 6135

ALU

Das ALU****-Ausgleichsprofi l schafft den fl ießenden Übergang zwi-

schen zwei Bodenbelegen mit verschiedenen Aufbauhöhen. Dank der 

vorteilhaften Eigenschaften von Aluminium ist es äußerst stabil bei 

gleichzeitig schlankem und elegantem Design. Erhältlich in verschiede-

nen Eloxalfarben, aber auch dekorfolien- und furnierummantelt.

Das ALU****-Endprofi l eignet sich für die fachgerechte und saubere 

Abdeckung von Bodenbelag-Dehnungsfugen an Wänden oder anderen 

Abgrenzungen. Dank der vorteilhaften Eigenschaften von Aluminium 

ist es äußerst stabil bei gleichzeitig schlankem und elegantem Design. 

Auch erhältlich mit Dekorfolien- und Furnierummantelung.

Gold/Silber/Bronze eloxiert geriffelt

Mit Furnier oder Folie ummantelt oder
in Aluminium Gold/Silber/Bronze eloxiert

Mit Furnier oder Folie ummantelt oder
in Aluminium Gold/Silber/Bronze eloxiert

DAS AUSGLEICHS-
PROFIL

DAS ENDPROFIL

Technische Daten

Das Ausgleichsprofi l ermöglicht einen

Höhenausgleich von 0/8 bis 0/16,5 mm. Dasselbe 

System (auch als Übergangsprofi l verwendbar) ist 

passend für Bodenhöhen von 6 bis 16 mm.

Technische Daten

Das Endprofi l ist passend für

Bodenhöhen von 8 bis 18 mm.

ALU 6139 

ALU 6136 

ALU 6156

Ausgleichsprofi l geriffelt
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Il giunto di dilatazione ALU**** è adatto per 
pavimenti con altezza compresa tra 8 e 18 
mm.

Garantisce la copertura di giunzioni anti- 
estetiche tra i diversi rivestimenti del 
pavimento. È estremamente stabile grazie 
alle caratteristiche vantaggiose dell’alluminio, 
con un design sottile ed elegante allo stesso 
tempo. Disponibile in diversi colori anodizzati, 
ma anche rivestito con fogli decorativi e 
tranciati.

ALU 6135
Rivestito con tranciato o foglio, oppure in 
alluminio anodizzato oro/argento/bronzo

La barre de jonction ALU**** est adaptée 
pour tout revetement de sol ayant hauteur 
comprise entre 8 et 18 mm

Elle assure le recouvrement des jonctions 
anti-esthétiques entre deux types de 
revêtements de sol. Très stable grâce aux 
avantageuses caractéristiques de l‘aluminium, 
elle se présente avec un design au même 
temps fin et élégant. Disponible dans les 3 
couleurs anodisées, mais aussi revêtue par 
décors mélaminés ou placages vrai bois.

ALU 6135
Revêtue par placage bois et papier décor 
ou bien disponible en aluminium anodisé 
couleurs or/argent/bronze
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ALTEZZA HAUTEUR

PROFILO A SCENDERE IN ALLUMINIO RATTRAPAGE DE NIVEAU EN ALUMINIUM

5 mm

SPESSORE EPAISSEUR N° ART. CODE ARTICLE

43 mm 6136

ALTEZZA HAUTEUR

PROFILO TERMINALE IN ALLUMINIO PROFILÉ DE BORDURE EN ALUMINIUM

7 mm

SPESSORE EPAISSEUR N° ART. CODE ARTICLE

34 mm 6156
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Das ALU****-Übergangsprofi l gewährleistet eine ästhetische Abdeckung 

von unattraktiven Fugen zwischen den Bodenbelägen. Dank der vorteil-

haften Eigenschaften von Aluminium ist es äußerst stabil bei gleichzeitig 

schlankem und elegantem Design. Erhältlich in verschiedenen Eloxalfarben, 

aber auch dekorfolien- und furnierummantelt.

Übergangsprofi l geriffelt Gold/Silber/Bronze eloxiert geriffelt

Mit Furnier oder Folie ummantelt oder
in Aluminium Gold/Silber/Bronze eloxiert

DAS ÜBERGANGSPROFILTechnische Daten

Das Übergangsprofi l ist passend für

Bodenhöhen von 8 bis 18 mm.

ALU 6138 

ALU 6135

ALU

Das ALU****-Ausgleichsprofi l schafft den fl ießenden Übergang zwi-

schen zwei Bodenbelegen mit verschiedenen Aufbauhöhen. Dank der 

vorteilhaften Eigenschaften von Aluminium ist es äußerst stabil bei 

gleichzeitig schlankem und elegantem Design. Erhältlich in verschiede-

nen Eloxalfarben, aber auch dekorfolien- und furnierummantelt.

Das ALU****-Endprofi l eignet sich für die fachgerechte und saubere 

Abdeckung von Bodenbelag-Dehnungsfugen an Wänden oder anderen 

Abgrenzungen. Dank der vorteilhaften Eigenschaften von Aluminium 

ist es äußerst stabil bei gleichzeitig schlankem und elegantem Design. 

Auch erhältlich mit Dekorfolien- und Furnierummantelung.

Gold/Silber/Bronze eloxiert geriffelt

Mit Furnier oder Folie ummantelt oder
in Aluminium Gold/Silber/Bronze eloxiert

Mit Furnier oder Folie ummantelt oder
in Aluminium Gold/Silber/Bronze eloxiert

DAS AUSGLEICHS-
PROFIL

DAS ENDPROFIL

Technische Daten

Das Ausgleichsprofi l ermöglicht einen

Höhenausgleich von 0/8 bis 0/16,5 mm. Dasselbe 

System (auch als Übergangsprofi l verwendbar) ist 

passend für Bodenhöhen von 6 bis 16 mm.

Technische Daten

Das Endprofi l ist passend für

Bodenhöhen von 8 bis 18 mm.

ALU 6139 

ALU 6136 

ALU 6156

Ausgleichsprofi l geriffelt
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Das ALU****-Übergangsprofi l gewährleistet eine ästhetische Abdeckung 

von unattraktiven Fugen zwischen den Bodenbelägen. Dank der vorteil-

haften Eigenschaften von Aluminium ist es äußerst stabil bei gleichzeitig 

schlankem und elegantem Design. Erhältlich in verschiedenen Eloxalfarben, 

aber auch dekorfolien- und furnierummantelt.

Übergangsprofi l geriffelt Gold/Silber/Bronze eloxiert geriffelt

Mit Furnier oder Folie ummantelt oder
in Aluminium Gold/Silber/Bronze eloxiert

DAS ÜBERGANGSPROFILTechnische Daten

Das Übergangsprofi l ist passend für

Bodenhöhen von 8 bis 18 mm.

ALU 6138 

ALU 6135

ALU

Das ALU****-Ausgleichsprofi l schafft den fl ießenden Übergang zwi-

schen zwei Bodenbelegen mit verschiedenen Aufbauhöhen. Dank der 

vorteilhaften Eigenschaften von Aluminium ist es äußerst stabil bei 

gleichzeitig schlankem und elegantem Design. Erhältlich in verschiede-

nen Eloxalfarben, aber auch dekorfolien- und furnierummantelt.

Das ALU****-Endprofi l eignet sich für die fachgerechte und saubere 

Abdeckung von Bodenbelag-Dehnungsfugen an Wänden oder anderen 

Abgrenzungen. Dank der vorteilhaften Eigenschaften von Aluminium 

ist es äußerst stabil bei gleichzeitig schlankem und elegantem Design. 

Auch erhältlich mit Dekorfolien- und Furnierummantelung.

Gold/Silber/Bronze eloxiert geriffelt

Mit Furnier oder Folie ummantelt oder
in Aluminium Gold/Silber/Bronze eloxiert

Mit Furnier oder Folie ummantelt oder
in Aluminium Gold/Silber/Bronze eloxiert

DAS AUSGLEICHS-
PROFIL

DAS ENDPROFIL

Technische Daten

Das Ausgleichsprofi l ermöglicht einen

Höhenausgleich von 0/8 bis 0/16,5 mm. Dasselbe 

System (auch als Übergangsprofi l verwendbar) ist 

passend für Bodenhöhen von 6 bis 16 mm.

Technische Daten

Das Endprofi l ist passend für

Bodenhöhen von 8 bis 18 mm.

ALU 6139 

ALU 6136 

ALU 6156

Ausgleichsprofi l geriffelt
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Il profilo a scendere ALU**** consente di 
compensare differenze in altezza da 0/8 a 0/16,5 
mm. Lo stesso sistema (utilizzabile anche come 
giunto di dilatazione) è adatto per pavimenti con 
altezza compresa tra 6 e 16 mm.

Crea il passaggio  fluido da un rivestimento 
del pavimento all’altro con altezze diverse. È 
estremamente stabile grazie alle caratteristiche 
vantaggiose dell’alluminio, con un design sottile ed 
elegante allo stesso tempo. Disponibile in diversi 
colori anodizzati, ma anche rivestito con fogli 
decorativi e tranciati.

ALU 6136
Rivestito con tranciato o foglio, oppure in alluminio 
anodizzato oro/argento/bronzo

Il profilo terminale ALU**** è adatto per pavimenti 
con altezza compresa tra 8 e 18 mm.

È indicato per la copertura pulita e a regola d’arte 
dei giunti di dilatazione del rivestimento del 
pavimento in corrispondenza delle pareti o di altre 
delimitazioni. È estremamente stabile grazie alle 
carat- teristiche vantaggiose dell’alluminio, con 
un design sottile ed elegante allo stesso tempo. 
Disponibile anche rivestito con fogli decorativi e 
tranciati.

ALU 6156
Rivestito con tranciato o foglio, oppure in alluminio 
anodizzato oro/argento/bronzo

La barre de rattrapage de niveau ALU**** permet 
d‘égaliser des différences en hauteur de 0/8 à 
0/16,5 mm Ce même système (utilisable aussi bien 
comme barre de jonction) s‘adapte aux revêtements 
de sol ayant hauteur comprise entre 6 et 16 mm

Assure un passage fluide entre deux sols ayant 
hauteurs différentes. Très stable grâce aux 
avantageuses caractéristiques de l‘aluminium, elle 
se présente avec un design au même temps fin et 
élégant. Disponible dans les 3 couleurs anodisées, 
mais aussi revêtue par décors mélaminés ou 
placages vrai bois.

ALU6136
Revêtue par placage bois et papier décor ou bien 
disponible en aluminium anodisé couleurs or/
argent/bronze

Le profilé de bordure ALU**** s‘adapte aux revêtements 
de sol ayant hauteur comprise entre 8 et 18 mm

Son utilisation est conseillée afin de réaliser un 
recouvrement parfait des joints de dilatation des 
sols en proximité des parois. Très stable grâce aux 
avantageuses caractéristiques de l‘aluminium, il se 
présente avec un design au même temps fin et élégant. 
Disponible dans les 3 couleurs anodisées, mais aussi 
revêtu par décors mélaminés ou placages vrai bois.

ALU6156
Revêtu par placage bois et papier décor ou bien 
disponible en aluminium anodisé couleurs or/argent/
bronze

Oro
Or

Impiallacciato
Plaqué bois

Argento
Argent

Rivestito carta decorativa
Revetu papier décor

Bronzo
Bronze

Oro
Or

Impiallacciato
Plaqué bois

Argento
Argent

Rivestito carta decorativa
Revetu papier décor

Bronzo
Bronze



ALTEZZA HAUTEUR

PROFILI TERMINALI DI ALLUMINIO PROFILS DE FERMETURE ALUMINIUM

11 mm
13 mm
14 mm

SPESSORE EPAISSEUR

30 mm
30 mm
30 mm

N° ART. CODE ARTICLE

6202
6155
6154

STEPSTAR - TORI SCALA  DI ALLUMINIO STEPSTAR - NEZ DE MARCHES ALUMINIUM

ALTEZZA HAUTEUR

40 mm

SPESSORE EPAISSEUR

54 mm

N° ART. CODE ARTICLE

6083

33

L‘IMBALLAGGIO E IL MONTAGGIO L‘EMBALLAGE ET L‘ASSEMBLAGE

Argento
Argent

Impiallacciato
Plaqué bois

Rivestito carta decorativa
Revetu papier décor

Tutti i profili per pavimenti ALU**** sono 
avvolti in pellicola termore - traibile e 
imballati in robusti cartoni contenenti 10 pezzi 
ciascuno. Lunghezza: 270 cm.

Ogni imballaggio contiene:
• istruzioni di montaggio
• guida di base in PVC
• elementi di fissaggio alto e basso in PVC
• viti e tasselli
• il corrispondente giunto di dilatazione, 
profilo a scendere o terminale.

Les barres de seuils ALU**** sont emballées 
singulièrement en film thermoretractable 
et conditionnées dans des robustes cartons 
contenant 10 pièces. Longueur: 270 cm.

Chaque pièce emballée contient:
• instructions d‘installation
• rail de base en PVC
• clips de fixation (grandes et petites) en PVC
• vis et chevilles
• la barre de seuil correspondante

1 2 3 4 5

Guida di base Rail de base 
Elemento di fissaggio alto
Grande clip de fixation

Elemento di fissaggio basso
Petite clip de fixation
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Profili dalla bellezza simmetrica completano l‘offerta di 
PEDROSS. Completamente adattati al relativo modello 
di battiscopa, i profili per porte e le protezioni angolari si 
inseriscono in maniera raffinata nell‘ambiente. Questi profili 
decorativi offrono protezione effettiva una volta installati 
ed impreziosiscono ogni sfaccettatura della stanza. 

Ces moulures d‘une beauté symétrique complètent 
l‘offre de produits de PEDROSS. Complètement adaptées 
au modèle de plinthe correspondant, les chambranles 
de porte et les cornières prennent leur place de façon 
raffinée dans l‘atmosphère de vos locaux. Ces profilés de 
décoration offrent une protection efficace et enrichissent 
le spectre de la pièce.

PROFILI PER PORTE E PROTEZIONE MURALE
CHAMBRANLES DE PORTES ET CORNIÉRES
BELLI E FUNZIONALI UNE BEAUTÉ EFFICACE

PROFILI IMPIALLACCIATI PROFILS PLAQUÉS BOIS VÉRITABLE

ALTEZZA HAUTEUR

ALTEZZA HAUTEUR

PROFILI PER PORTE CHAMBRANLES DE PORTES

PROTEZIONE ANGOLARE PER MURI CORNIÈRE

12 mm
10 mm

25 mm

12 mm
12 mm
15 mm

SPESSORE EPAISSEUR

SPESSORE EPAISSEUR

N° ART. CODE ARTICLE

N° ART. CODE ARTICLE

42 mm
70 mm

25 mm

56 mm
58 mm
58 mm

6035
6284

6004

6327
6034
6264

34



MDF MDF

ALTEZZA HAUTEUR

ALTEZZA HAUTEUR

PROFILI PER PORTE CHAMBRANLES DE PORTES

BATTISEDIA PROTECTION MURALE POUR DOSSIER DE CHAISES

10 mm

100 mm

SPESSORE EPAISSEUR

SPESSORE EPAISSEUR

N° ART. CODE ARTICLE

N° ART. CODE ARTICLE

70 mm

13 mm

6109

6107

ALTEZZA HAUTEUR

120 mm

SPESSORE EPAISSEUR N° ART. CODE ARTICLE

10 mm 6108
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70 mm 14 mm 6408
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ALTEZZA HAUTEUR

ALTEZZA HAUTEUR

PROTEZIONI ANGOLARI PER MURI CORNIÈRES

22 mm

22 mm

28 mm

SPESSORE EPAISSEUR

SPESSORE EPAISSEUR

N° ART. CODE ARTICLE

N° ART. CODE ARTICLE

22 mm

22 mm

28 mm
6212

6217

6110

36
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Le cornici contengono  ricordi e divengono l’attrazione di
ogni spazio abitativo. Le cornici di PEDROSS, configurabili 
in maniera personalizzata, conferiscono alle Vostre 
fotografie quel tocco in più. Grazie alla  nostra  varietà 
di profili e decori possiamo fornirVi la cornice adatta ad 
ogni motivo. Abbiamo la  soluzione adatta per  ogni gusto  
o  richiesta – e con la nostra speciale tecnica di stampa 
digitale ogni fotografia  si fonde in maniera straordinaria 
con la sua cornice.

Les cadres  contiennent   vos  souvenirs  et  représentent
l’attraction  de  toute  pièce  d’habitation.  Les cadres  de 
PEDROSS, configurables de façon individuelle, confèrent  à 
vos images une touche de prestige. Grâce à notre  variété 
de formats et décors disponibles, vous trouverez toujours 
le cadre  correspondant  à vos souhaits et  besoins. Nous
avons la solution adaptée  pour tout motif – et avec notre 
spéciale technique d’impression digitale, toute image se 
fond avec son cadre de façon absolument extraordinaire.

PROFILI SPECIALI PER UTILIZZI SPECIALI MOULURES SPECIALES POUR UTILISATIONS SPECIALES

CORNICI CADRES

38



PROFILI SPECIALI PER UTILIZZI SPECIALI MOULURES SPECIALES POUR UTILISATIONS SPECIALES

ABETE SAPIN

ALTEZZA HAUTEUR

CORNICI CADRES

SPESSORE EPAISSEUR N° ART. CODE ARTICLE
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20 mm

54 mm

14 mm

71 mm

25 mm

32 mm

27 mm

45 mm

20 mm

16 mm

31 mm

43 mm

63 mm

67 mm

60 mm

63 mm

29 mm

68 mm

70 mm

64 mm

48 mm

32 mm

6384

6387

6381

6388

6389

6407

6405

6401

6386

6403

6382

23 mm 95 mm 6402

30 mm 49 mm 6404



PROFILI SPECIALI PROFILS SPÉCIAUX
CREATIVA - ESTETICA A FILO MURO CREATIVA - ESTHETIQUE INTEGRÉE AUX MURS

Il sistema di battiscopa a filo muro „Creativa” è una brillante
soluzione,  proiettata  al  futuro,  per  gli spazi abitativi  : 
estetica  moderna, funzionalità futuristica ed una serie di 
altre caratteristiche lo rendono un prodotto di alta classe.

Perfettamente integrato: grazie alla completa integrazione
del  battiscopa  nella  parete,  si  vengono  a  creare  linee 
perfette ed un piacevole design. Ma i vantaggi vanno ben 
oltre  l’aspetto  visivo:  i mobili possono  essere posizionati 
a diretto contatto con la parete  ed  evitando  perdite  di 
spazio. Ed anche la rimozione della polvere dal battiscopa è 
un’operazione che appartiene ormai al passato!

Sapientemente  allestito:  una vasta scelta  di decori, dal
classico legno al  più moderno  alluminio, esaudisce ogni 
desiderio  estetico.  I profili   nascondono  cavi inestetici  e 
possono  – anche  a posteriori  – essere  equipaggiati con 
elementi LED, creando  così un discreto  effetto luminoso 
d’orientamento oppure una particolare illuminazione 
d’atmosfera.

Le système de plinthes intégré aux parois “Creativa” est une 
brillante solution pour la finition des habitations du futur :  une  
esthétique   moderne,  une  fonctionnalité  futuriste et  plein 
d’autres caractéristiques  font  de  ce système  un produit de 
haute catégorie.

Parfaitement intégré:  grâce à l’intégration complète  de
la plinthe dans les mures, des lignes parfaites et un design 
agréable sont créées. Mais les avantages vont bien au delà 
du simple aspect visuel : les  meubles peuvent  être  placés 
directement à contact des parois en éliminant ainsi toute perte 
d’espace. Aussi le nettoyage de la poussière sur les plinthes  est  
désormais  une  opération  qui appartient  au passé.

Sagement  réalisé:  un  vaste  choix  de  décors,  du  bois
véritable  au  moderne   aluminium, exauce  tout  souhait en 
termes d’esthétique :  vous pouvez cacher vos câbles gênants 
sous le profilé de recouvrement  et – même après l’installation 
du produit – il est toujours possible d’ajouter des éléments 
LED afin de créer une ambiance spéciale ou bien de l’éclairage 
d’orientation.
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CREATIVA - COMPOSIZIONE E MONTAGGIO CREATIVA - COMPOSITION ET INSTALLATION

Il binario di base in alluminio viene installato 
facilmente, prima o dopo della realizzazione della 
soletta, e può servire anche
come riferimento per l’intonacatura del muro. Il 
profilo di copertura si fissa a pressione, con un 
semplice “clic” sopra la base.

Le profilé de base en aluminium est installé aisément, 
avant ou après la réalisation de la chape de béton, et 
peut aussi servir de point de repère pour l’enduisage 
de la paroi. Le profilé de recouvrement se fixe à 
pression, par un simple « clic » sur la base.

1

4

5

6

3

2

OPERA MURARIA
MURAGE1

SUPPORTO PER FISSAGIO
SUPPORT POUR FIXATION4

INTONACATURA
ENDUISAGE2

ISOLAMENTO ACUSTICO
ISOLATION ACOUSTIQUE5

PAVIMENTO
REVETEMENT DE SOL3

DECORO ALLUMINIO O VERO LEGNO
DÉCOR ALUMINIUM OU VRAI BOIS6
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BATTISCOPA IN ALLUMINIO - GRACILI MA STABILI
PLINTHES EN ALUMINIUM - GRACILES MAIS STABLES

ALTEZZA HAUTEUR

BATTISCOPA IN ALLUMINIO PLINTHES EN ALUMINIUM

40 mm

80 mm
60 mm

100 mm

SPESSORE EPAISSEUR N° ART. CODE ARTICLE

11 mm

11 mm
11 mm

11 mm

6141

6143
6142

6144

I battiscopa uniscono un design minimalista alla robustezza 
ed alla facilità di mantenimento dell’alluminio. La loro estetica 
semplice ed  elegante conferisce all’ambiente un senso di 
leggerezza strutturata

Gracili ma  allo   stesso   tempo resistenti   e   disponibili in  
un’ampia  varietà di finiture, essi si adattano ai piú svariati utilizzi.

Le aste  si fissano facilmente con la colla di montaggio  e, grazie 
all’elevato grado  di flessibilità, si adattano perfettamente 
ad eventuali irregolarità dei muri e/o dell’intonacatura. Sono 
disponibili in 4 diverse misure (altezze) e nel colore argento 
anodizzato. Ulteriori superfici disponibili su richiesta.

Les plinthes relient un design simple à la robustesse  et  à la facilité 
d’entretien de l’aluminium. Leur esthétique  minimaliste et  élégante  
confère  à votre aménagement une touche de légèreté structurée.

Graciles et résistantes en même temps, disponibles avec une 
grande variété de finitions, elles s’adaptent aux utilisations les plus 
différentes.

Les plinthes s’installent aisément  à l’aide  d’une  colle  de montage 
et, grâce à la flexibilité très élevée, elles s’adaptent parfaitement  aux 
éventuelles  irrégularités des parois et/ ou  de  l’enduisage.  Elles sont 
disponibles en 4 dimensions (hauteurs) différentes et avec la finition 
«argent anodisé». D’autres finitions sont disponibles sur demande.
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RESISTAR - LO STANDARD DEL PVC RESISTAR - LE STANDARD DU PVC

Resistar  è  la  nuova  proposta di PEDROSS  in  tema  di battiscopa 
idrofughi realizzati in PVC. Grazie  alla resistenza all’acqua i profili Resistar 
possono essere utilizzati anche in  ambienti  perennemente  umidi  come  
bagni, docce, toilettes, cucine, cantine e/o garage. Chiaramente questi 
profili si possono installare senza alcun problema anche in ambienti 
“secchi”. I  profili della  linea Resistar garantiscono  una  classe di resistenza 
ignifuga più elevata  rispetto ai classici profili in legno e/o MDF. Inoltre 
questi profili, stampabili individualmente con decori digitali, offrono 
garanzia assoluta contro lo scolorimento e/o le variazioni di colore.

Resistar  est   l’innovante  proposition   de   PEDROSS   en matière  de  
plinthes hydrofuges  réalisées en  PVC.  Grâce aux caractéristiques de 
résistance à l’eau, les plinthes Resistar peuvent  être  installées aussi dans les 
pièces perpétuellement humides, comme  les salles de  bain, les douches,  les  
toilettes,  les  cuisines, les  caves  et/ou  les garages. Bien évidemment ces 
profilés sont adaptés aussi á l’utilisation classique dans des environnements 
secs. Les profilés de la gamme Resistar garantissent une classe de résistance 
au feu bien plus élevée par rapport à celle des profilés classiques réalisés 
en bois ou en MDF. Enfin, ces  profilés réalisables de  façon  individuelle  
à l’aide  de la  technique  d’impression numérique  des  décors,  sont 
caractérisés par une résistance très élevée à la décoloration.

100 % resistente 
all‘acqua

100 % resistant 
à l‘eau

ALTEZZA HAUTEUR

60 mm

SPESSORE EPAISSEUR

N° ART. CODE ARTICLE

15 mm

6197
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Il   sistema  di  fissaggio CLIPSTAR   (brevetto  EP1866503),
intelligente ed invisibile, non permette solo un montaggio 
rapido e semplice: esso si adatta a tutti  i tipi di profilo 
(altezza 40-100 mm e spessore 14-22 mm), compensa  le 
irregolarità delle opere murali, nasconde cavi scomodi o 
non estetici e permette lo smontaggio e montaggio del 
battiscopa senza l’utilizzo di attrezzi. In questo modo anche 
il lavoro “fai da te” potrà apparire a tutti gli effetti un lavoro 
professionale.

Con UNISTAR abbiamo creato un elemento di giunzione 
che permette di unire battiscopa di lunghezza standard e/o 
ridotta conferendo contemporaneamente al profilo una 
maggiore stabilità e tenuta. 

Ad ottenere un risultato perfetto ci pensano i componenti 
angolari e terminali assortiti ai profili PEDROSS. Essi vengono 
semplicemente posizionati alle estremità delle aste di battiscopa 
senza necessità di taglio a 45° - e qualora un decoro non dovesse 
corrispondere esattamente alle Vostre esigenze, possiamo creare 
per Voi elementi angolari e terminali personalizzati e stampati 
digitalmente.

Le  système de fixation CLIPSTAR (brevet   EP1866503),
invisible et  intelligent, ne vous permettra  pas seulement 
d’installer vos plinthes d’une façons simple et rapide: il peut 
s’adapter à n’importe quel type de plinthe (hauteur
40-100 mm  et   épaisseur  14-22 mm),  il   compense   les 
irrégularités des parois, cache les câbles inesthétiques  et 
permet  le montage  et  démontage  de  vos plinthes sans 
l’utilisation d’aucun outil. De cette façon même un travail 
de « bricoleur » aura l’air d’un travail de professionnel.

Avec PEDROSS-Unistar nous avons crée une pièce de 
jonction qui permet de poser des plinthes de différentes 
longueurs rapidement et aisement l‘une à coté de l‘autre. 
De cette façon la plinthe augmentera aussi sa stabilité une 
fois installée.

Afin d’atteindre le résultat parfait, voici les angles et les 
embouts assortis aux plinthes PEDROSS. Ils s’installent 
directement aux extrémités des plinthes sans aucun besoin 
de découpe des angles à 45° – et si jamais un décor ne 
devait pas correspondre à vos souhaits, nous sommes dans 
la position de créer vos éléments individuels à l’aide de la 
technique d’impression numérique.

ACCESSORI ACCESSOIRES
FACILE E ARMONIOSO FACILE ET HARMONIEUX

CLIPSTAR CLIPSTAR

UNISTAR UNISTAR

ANGOLI E TERMINALI ANGLES ET TERMINAISONS
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VENTAGLI DI DECORI 
NUANCIERS DES DÉCORS

CAMPIONI CON PAVIMENTI
 ECHANTILLONS AVEC SOLS

ESPOSITORI PRÉSENTOIRS VALIGETTE COFFRETS

CAMPIONI APPESI ECHANTILLONS À PENDRE CATENELLE CHAINETTES

SUPPORTO ALLA VENDITA SUPPORT À LA VENTE
INTELLIGENTE ED ATTRAENTE INTELLIGENT ET ATTRACTIF

Creati su misura, coordinati con precisione e 
presentati in maniera attraente:

Mediante supporti allavendita professionali Vi 
aiutiamo a convincere a prima vista! Versatili ventagli 
di decori o intelligenti confezioni a 360 gradi riempite 
con campionature individuali esaltano l‘offerta 
offrendo contemporaneamente tutte le infiormazioni 
essenzali. In questa maniera i numerosi supporti 
marketing realizzabili aiutano le vendite in maniera 
effettiva ed efficace.

Fabriqués sur mesure, adaptés avec précision et 
présentés de manière attractive:

À l‘aide de supports à la vente professionnellement 
conçus, nous vous aidons à convaincre vos clients à 
première vue! De versatiles nuanciers des décors ou 
des coffrets à 360 degrés remplis par des échantillons 
individuels exaltent notre offre de produits en offrant 
au même temps toute information essentielle. Ainsi, 
de nombreux outils marketing disponibles supportent 
le service commercial de façon effective et efficace.
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DECORI DÉCORS 
TUTTO È POSSIBILE

TOUT EST POSSIBLE
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SUPERFICI IN VERO LEGNO DÉCORS BOIS VERITABLE
BELLEZZA, VARIETÁ E FUNZIONALITÁ BEAUTÉ, VARIETÉ ET FONCTIONNALITÉ

„GOOD LACK“ - LA LACCATURA FA „GOOD LACK“ - LA LACCATURA FA 
LA DIFFERENZA!LA DIFFERENZA!

„GOOD LACK“ - LE LAQUAGE FAIT „GOOD LACK“ - LE LAQUAGE FAIT 
LA DIFFÉRENCE!LA DIFFÉRENCE!

Più di  90  impiallacci  indigeni ed  esotici  sono  a  Vostra
disposizione.   In   particolare,   ogni   singolo   foglio   di 
tranciato è un esemplare  singolo creato dalla natura. Le 
caratteristiche vegetative  del tronco  dell’albero da cui si ricava 
l’impiallacciatura donano a questa una nota del tutto particolare  
e  unica. L’ampia  gamma di scelta,  dall’oliato bianco su un 
classico rovere al più nobile albero di noce, in combinazione  
con  le oltre  500 tonalità e  colorazioni disponibili, si adatta a 
tutti  i gusti e viene costantemente ampliata.

Richieste e standard qualitativi sempre crescenti nel settore 
rappresentano per noi una sfida che accettiamo volentieri. 
Grazie ai continui miglioramenti del nostro parco macchine, 
ad una linea di laccatura completamente nuova e all‘utilizzo di 
finiture innovative, siamo ora in grado di adattare in maniera 
ancora migliore i nostri profili impiallacciati a tutti i Vostri 
pavimenti.

Diversi gradi di brillantezza e di opacità sono ora realizzabili 
senza preclusione alcuna. Laccature speciali, sfumature color 
perla, finiture ad effetto ma anche altamente resistenti 
allargano in maniera enorme le nostre capacità produttive.

Un choix de plus de 90 essences de placages du 
régional à l’exotique. Chaque morceau  de placage 
est  unique par son procédé  de  production.  Le grain 
varie selon chaque tronc d’arbre utilisé, ce qui ajoute 
une touche personnelle à chaque feuille.  La palette 
de choix d’essences de feuilles
varie du chêne blanc huilé au plus noble noyer et 
comprends plus de 500 couleurs et teintes disponibles 
– pour satisfaire tous les goûts.

Demandes et standards de qualité toujours plus élevés 
représentent un défi que nous acceptons volontiers. Grâce aux 
implémentations continues de nos machines, à une ligne de 
laquage totalement neuve et à l‘emploi de finitions innovantes, 
nous savons maintenant adapter nos plinthes plaquées à tous 
vos parquets avec des résultats de plus en plus étonnants.

De différents niveaux de brillance et opacité sont maintenant 
réalisables sans aucune préclusion. Vernis spéciaux, nuances 
à effet perle, finitions à fort impact esthétique mais aussi 
très résistantes: tout cela rentre dans nos vastes capacités de 
fabrication!
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RIEPILOGO DECORI APERÇU DÉCORS

Acero americano Érable américain Ayous Ayous Betulla Bouleau Faggio non evaporato Hêtre non étuvé

VERO LEGNO CHIARO VERO LEGNO CHIARO BOIS VERITABLE CLAIRBOIS VERITABLE CLAIR

Abete Sapin Koto Koto Rovere rosso Chêne rougeHevea Hevea

Pero PoirierBambù scuro
Bambou debout foncé

Bambù orizzontale scuro
Bambou horizontal foncé

Rovere nodi Chêne noyeux

Sughero lineare Liège linéaireCiliegio americano Merisier américainKempas fiammato FL
Kempas quartier FL

Sughero grosso Liège gros

VERO LEGNO MARRONEVERO LEGNO MARRONE  BOIS VERITABLE MARRONBOIS VERITABLE MARRON

Palissandro santos FL
Palissandre santos FL

Timborana TimboranaFaggio rosso Hêtre rouge Olmo Orme

Amara AmaraAcacia originale non evaporata  
Acacia original non étuvé

Cabreuva marrone Cabreuva brunAcacia Acacia

VERO LEGNO SCUROVERO LEGNO SCURO  BOIS VERITABLE FONCÉBOIS VERITABLE FONCÉ

Mogano / sapelly Acajou / sapelly Merbau originale Merbau original Noce americano Noyer américain Rovere fumé Chene fumé

Alluminio scuro Aluminium foncéAlluminio Aluminium

VERO ALLUMINIO VERO ALLUMINIO VRAI ALUMINIUMVRAI ALUMINIUM

48
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Frassino FrêneRovere europeo Chene européen Ontano Aulne Frassino rustico Frêne rustique

Tanganica naturale Tanganica naturel

Faggio evaporato Hêtre etuvé Iroko IrokoDoussie originale Doussie original Kempas rigato FL
Kempas dosse FL

Zebrano Zebrano

Sughero 5/8 Liège 5/8Sughero rustico Liège rustique Larice Mélèze Mutenye Mutenye

Cabreuva rosso Cabreuva rouge Jarrah JarrahCumaru Cumaru

Wenge originale Wenge originalSucupira Sucupira Wenge FL Wenge FL

Jatoba Jatoba

Nero stripe FL
Noir stripe FL
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CARTE DECORATIVE DÉCORS MÉLAMINÉS
DAL CLASSICO ALLO STRAVAGANTE DU CLASSIQUE AU SOPHISTIQUÉ

Una grande scelta di decori, tutti abbinabili in maniera 
facile e veloce ai Vostri pavimenti. Grazie ai nostri due 
ventagli decori avrete sempre l’intera gamma PEDROSS 
a portata di mano. Il grande vantaggio di questi ventagli 
risiede nel fatto che non noterete mai difformità tra il 
colore selezionato e quello consegnato, come invece 
spesso succede. Si tratta infatti di carte decorative 
originali, e non solo di immagini delle stesse, disponibili 
con dimensioni minime di 65 x 240 mm.  Provate Voi stessi 
come puó essere facile trovare il giusto abbinamento.

Superfici di alta qualità e speciali tecniche di rivestimento 
permettono ai nostri profili per pavimenti di non perdere 
la loro bellezza nemmeno dopo anni di sollecitazioni. 
Garantiamo le migliori caratteristiche di robustezza, 
resistenza all’abrasione, brillantezza e colore e li abbiamo 
fatti  certificare  da  istituti  specializzati indipendenti.  
La resistenza all’abrasione dei nostri profili è stata 
severamente testata ed ha ricevuto la certificazione AC3 
ed AC5 – una garanzia di qualità alla quale fare affidamento 
per tutta una vita!

Un large choix de décors, tous associables de façon facile et 
rapide à vos revêtements  de sol. Grâce aux deux éventails 
décors de PEDROSS vous aurez toujours notre entière 
gamme à disposition. Le grand avantage de ces éventails 
est que vous n’apercevrez aucune difformité entre le décor 
sélectionné et celui qui vous sera livré, ce qui arrive parfois 
avec les gammes coloris conventionnelles. Il s’agit au fait de 
décors mélaminés originaux et non pas de simples images, 
disponibles avec dimensions de  65 x 240 mm minimum. 
Essayez vous-mêmes comme il peut être facile de trouver le 
bon  complément!

Des surfaces de haute  qualité ainsi que de spéciales 
techniques d’enrobage et protection permettent à nos 
barres de seuils de garder leur beauté intacte même après 
des années de sollicitations. Nous vous garantissons 
les meilleures caractéristiques en matière de solidité, 
résistance à l’abrasion, brillance et couleur. Nous les 
avons faits certifier de façon très sévère par des instituts 
indépendants  spécialisés : nos barres de seuils ont atteint 
les niveaux AC3 et AC5 – une garantie de qualité à 
laquelle on peut faire confiance pendant toute sa vie !
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All’illimitata varietà di motivi si aggiunge un altro decisivo vantaggio: l’assoluta 
realisticità dei dettagli in ottica 3D. 

Grazie agli innovativi macchinari di stampa, installati all’interno dell’Azienda, ogni 
richiesta del cliente in tema di fotografia, grafica, disegno o testo può essere 
realizzata con  una  perfezione   e  risoluzione  mai  viste  prima.  

Il risultato sono disegni e motivi ottimamente definiti e che impressionano per 
la loro qualità, lucentezza e precisione della riproduzione dei dettagli. Date uno 
sguardo più approfondito  e scoprite nuovi modi di concepire il Vostro battiscopa!

Un autre  décisif avantage à côté  de l’énorme variété de motifs disponibles : 
l’authenticité absolue des détails avec optique 3D. 

Grâce aux machines innovantes, installées directement au sein de l’usine de 
fabrication, toute demande de la clientèle en matière de photographie, graphique, 
dessin ou  texte peut  être  réalisée avec une perfection  et  résolution  comme  
vous  n‘en avez  jamais vues avant. 

Le résultat est une gamme de dessins et motifs parfaitement définis et qui 
impressionnent par leur qualité, brillance et précision dans la reproduction des 
détails. Regardez de plus près et découvrez une nouvelle façon de concevoir vos 
plinthes !

STAMPA DIGITALE IMPRESSION NUMERIQUE
NITIDA E PRECISA NEI DETTAGLI PERÇANT ET DETAILLÉ

Alta stabilità e 
resistenza

Haute stabilité et 
résistance

Carte, fogli o tranciati

Décors papier, mélaminés 
ou placage bois

Creatività illimitata

Créativité sans limites
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Versatile e robusto: cosí si presenta la nostra innovativa stampa UV digitale 
realizzata direttamente sul materiale di supporto. La STAMPA DIGITALE DIRETTA 
è una novità mondiale in corso di brevettatura e disponibile solo da PEDROSS. Lo 
speciale inchiostro, che si indurisce ai raggi UV, aderisce direttamente sul materiale 
di supporto ed è resistente anche in caso di taglio. In questa maniera la nostra già 
attrattiva gamma di prodotti si arricchisce di nuove possibilità. Ogni tipo di design, 
astratto o riproduttivo di una superficie legnosa, è realizzabile. Scoprite nuovi 
concetti abitativi caratterizzati da grandiosi effetti ottici e singolari effetti tattili. La 
stampa è resistente all’effetto dei raggi UV e della luce, anche in caso di irradiazione 
solare diretta, ed è adatta anche per ambienti umidi.

Versatilité et robustesse: voici les caractéristiques de notre innovante technique 
d‘impression UV réalisée directement sur les matériaux de support. L‘IMPRESSION 
NUMERIQUE DIRECTE est une nouveauté au niveau mondial (brevet en cours de 
dépôt) et disponible uniquement chez PEDROSS. L‘encre spéciale, qui endurcit aux 
rayons UV, adhère directement sur le support et est très résistant aux coupures. 
Ainsi notre déjà très vaste gamme de produits s‘enrichit de nouvelles possibilités. 
Chaque typologie de design, abstract ou reproduisant une surface en bois, est 
réalisable. Découvrez de nouveaux concepts d‘habitat caractérisés par étonnants 
effets optiques et singulières particularités tactiles. L‘impression directe est 
résistante aux rayons UV et à l‘influence de la lumière, même en cas d‘irradiation 
solaire directe, et s‘adapte parfaitement aussi à une installation dans un milieu 
humide.

STAMPA DIGITALE DIRETTA 
IMPRESSION NUMERIQUE DIRECTE
SEMPLICEMENTE REALE TOUT SIMPLEMENT RÉELLE

Intensamente realistico

Intensément réel

NEWNEW
ANDAND

HOTHOT

Illimitate possibilità

Possibilités illimitées
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IMBALLAGGIO E TRASPORTO
EMBALLAGE ET TRANSPORT
LA MIGLIOR PROTEZIONE PER OGNI PRODOTTO 
LA MEILLEURE PROTECTION POUR TOUT PRODUIT

Al fine di rendere ogni prodotto facilmente trasportabile 
e maneggiabile, ma anche per proteggerlo da 
danneggiamenti per cause esterne, PEDROSS offre una 
grande varietà di imballaggi per la propria produzione 
di listelli: si va dalle scatole in cartone, standardizzate 
ed ecologiche, fino al flessibile film plastico e ad altre 
possibilità personalizzate.

Per ogni prodotto, ed in base alle varie richieste, i nostri 
clienti ricevono l’imballaggio piú adatto. Il trasporto sicuro 
fino alla destinazione finale rappresenta l’ultimo tassello del 
nostro servizio di alta qualità.

Afin d’assurer un transport et une manutention faciles 
de nos produits, mais aussi pour les protéger des actions 
externes, PEDROSS vous offre une énorme variété 
d’emballages pour ses plinthes et moulures.

Pour tout produit et en fonction de leurs exigences, nos 
clients reçoivent toujours l’emballage le plus adapté. Le 
transport en toute sécurité jusqu’à la destination finale 
représente le dernier élément de notre service d’haute 
qualité.

CARTONE ONDULATO CARTON ONDULÉ

CARTONE / CARTONE ONDULATO CARTON / CARTON ONDUÉ

Cartone ondulato e film plastico - Neutrale
Carton ondulé et film plastique - Neutre

Cartone pieghevole
Carton pliant

Cartone ondulato e film plastico - Personalizzato
Carton ondulé et film plastique - Personnalisé

Scatola di cartone
Boîte de carton
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LA MIGLIOR PROTEZIONE PER OGNI PRODOTTO 
LA MEILLEURE PROTECTION POUR TOUT PRODUIT

FILM PLASTICO FILM PLÁSTICO

CARTONE CARTON

Avvolto totalmente in film plastico
Complètement  filmé

Tubo di cartone pinzato alle estremità
Tuyaux de carton – agrafé aux extrémités

Avvolto totalmente in film plastico termo-retraibile
Complètement  filmé avec film thermo-rétractable
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TRATTA IL TUO INTERLOCUTORE, SIA ESSO FORNITORE, 
CLIENTE O CONCORRENTE, CON PROFONDO 

RISPETTO E CORTESIA E RACCOGLIERAI I FRUTTI DEL 
TUO LAVORO.

TRAITE TON INTERLOCUTEUR – QUE CE SOIT UN 
FOURNISSEUR, UN CLIENT OU UN CONCOURANT - 
AVEC RESPECT ET COURTOISIE ET TU RÉCOLTERAS 

LES FRUITS DE TES EFFORTS.

KARL PEDROSS 
IL FONDATORE DELLA SOCIETÀ
FONDATEUR DE L‘ENTREPRISE

„

„







KARL PEDROSS SPA

Zona industriale 1/c
I-39021 Laces (BZ)

Telefono: +39 0473 722200
Fax:               +39 0473 722300

info@pedross.com
www.pedross.com
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